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1֮ וַיֵּצְאוּ
–၍ထွက်သွားကြ၏
H3318

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

בְּנֵי֣
–သားတုိ့သည်

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–
H3478

ל וַתִּקָּהֵ֨
–၍စုဝေးကြ၏
H6950

ה הָעֵדָ֜
–ထုိပရိသတ်သည်
H5712

כְּאִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်–က့ဲသ့ုိ
H0376

ד אֶחָ֗
တစ်ဦးတည်း
H0259

֙ לְמִדָּן
ဒန–်မှ
H1835

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်–
H5704

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
ဗေရရှေဘ
H0884

רֶץ וְאֶ֖
–နငှ့်ပြည်
H0776

הַגִּלְעָד֑
–ထုိဂိလဒ်
H1568

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה׃ הַמִּצְפָּֽ
–ထုိမိဇပါ–၌
H4709

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည်၊ ဂိလဒ်ပြည်သားတုိ့နငှ့်တကွ ထလျက်၊ ဒနမ်ြို့မှစ၍ ဗေရရှေဘမြို့တုိင်အောင် 

ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် တယောက်သောသူက့ဲသ့ုိ မိဇပါမြို့၊ ထာဝရဘုရား ထံတော်၌ စည်းဝေးကြ၏။

תְיַצְּב֞ו2ּ וַיִּֽ
–၍ရပ်တည်ကြ၏
H3320

פִּנּ֣וֹת
ထောင့်စွနး်တုိ့သည်
H6438

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား–၏

כֹּ֚ל
ခပ်သိမ်းသော
H3605

שִׁבְטֵי֣
အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

בִּקְהַ֖ל
–ထုိစုဝေးရာ–၌
H6951

עַם֣
လမူျား

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

ע אַרְבַּ֨
လေးသောင်း
H0702

מֵא֥וֹת
ရာပေါင်းများစွာ
H3967

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֥
ယောက်
H0376

י רַגְלִ֖
ခြေသည်
H7273

ף לֵֽ שֹׁ֥
ထုတ်ဆဲွသော
H8025

רֶב׃ חָֽ
ဓားကုိ
H2719

פ
—

ဣသရေလ အမျ ိုးအနယ်ွအပေါင်း၊ ပြည်သားအပေါင်းတုိ့၏ အကြီးအကဲတုိ့သည် စည်းဝေးကြသော်၊ ဘုရားသခင်၏လ၊ူ 

ထားလက်နက်စဲွကုိင်သော ခြေသည်သူရဲ လေးသိနး်နငှ့်တကွ ချဉ်းကပ်ကြ၏။

3֙ יִּשְׁמְעוּ וַֽ
–၍ကြားကြ၏
H8085

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိသည်

ן בִנְיָמִ֔
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

עָל֥וּ
တက်သွားကြ၏
H5927

בְנֵֽי־
–သားတုိ့–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

ה הַמִּצְפָּ֑
–ထုိမိဇပါ–သ့ုိ
H4709

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–၍ပြောကြ၏
H0559

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိသည်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

דַּבְּר֕וּ
ပြောကြလော့
H1696

אֵיכָ֥ה
အဘယ်က့ဲသ့ုိ

ה נִהְיְתָ֖
ဖြစ်ပွား၏
H1961

הָרָעָ֥ה
–ထုိဆုိးညစ်မုှ

את׃ הַזֹּֽ
–ထုိဤအရာသည်
H2063

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် မိဇပါမြို့သ့ုိ သွားကြောင်းကုိ ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတ့ုိသည် ကြားသိကြ၏။ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့က၊ ထုိအဓမ္မအမုှကား အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုမေးမြနး်လျှင်၊-
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עַן4 וַיַּ֜
–၍ဖြေဆုိ၏

הָאִ֣ישׁ
–ထုိလူ
H0376

י הַלֵּוִ֗
–ထုိလေဝိ
H3881

ישׁ אִ֛
လင်
H0376

ה הָאִשָּׁ֥
–ထုိမိနး်မ
H0802

הַנִּרְצָחָ֖ה
–ထုိသတ်ဖြတ်ခံရသော
H7523

וַיֹּאמַר֑
–၍ပြော၏
H0559

הַגִּבְעָתָ֙ה֙
ဂိဗာ–သ့ုိ
H1390

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာသည်

ן לְבִנְיָמִ֔
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

אתִי בָּ֛
ရောက်လာ၏
H0935

אֲנִ֥י
ငါသည်
H0589

י ילַגְשִׁ֖ וּפִֽ
–နငှ့်ငါ–၏မယားငယ်
H6370

לָלֽוּן׃
ညအိပ်ရန်

အသေခံရသော မိနး်မ၏လင် လေဝိလကူ၊ အကျွန်ပ်ုသည် မယားငယ်နငှ့်အတူလာ၍ ဗင္်ယာမိန ်ခရုိင်၊ ဂိဗာမြို့မှာ ညဉ ့်ကုိ 

လနွစ်ေပါ၏။

מו5ּ וַיָּקֻ֤
–၍ထကြ၏

֙ עָלַי
ငါ–ကုိတုိက်

בַּעֲלֵי֣
အရာရှင်တုိ့သည်
H1167

ה הַגִּבְעָ֔
–ထုိဂိဗာ–၏
H1390

בּוּ וַיָּסֹ֧
–၍ဝုိင်းကြ၏
H5437

עָלַי֛
ငါ–့ကုိ

אֶת־
–ထုိ–
H0853

יִת הַבַּ֖
–ထုိအိမ်ကုိ

לָיְ֑לָה
ညဥ့်အချနိ–်၌
H3915

֙ אוֹתִי
ငါ–့ကုိ
H0853

דִּמּ֣וּ
ကြံစည်ကြ၏
H1819

ג לַהֲרֹ֔
သတ်ရန်
H2026

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိ–
H0853

י פִּילַגְשִׁ֥
ငါ–၏မယားငယ်ကုိ
H6370

עִנּ֖וּ
ညှင်းပနး်ကြ၏

ת׃ וַתָּמֹֽ
–၍သေ၏
H4191

ညဉ ့်အခါ ဂိဗာမြို့သားတုိ့သည် ထ၍ အကျွန်ပ်ုတည်းခုိသောအိမ်ကုိ ဝုိင်းလျက်၊ အကျွန်ပ်ုကုိ တုိက် သတ်မည် အားထုတ်ကြပါ၏။ 

မယားငယ် သေသည်တုိင်အောင် ရုှတ်ချကြပါ၏။ -

אֹחֵ֤ז6 וָֽ
–၍ငါကုိင်ယူ၏
H0270

֙ ילַגְשִׁי בְּפִֽ
ငါ–၏မယားငယ်ကုိ
H6370

הָ אֲנַתְּחֶ֔ וָֽ
–၍ငါခုတ်ခဲွ၏
H5408

הָ אֲשַׁלְּחֶ֔ וָֽ
–၍ငါစေလွှတ်၏
H7971

בְּכָל־
အလုံးစံု–
H3605

ה שְׂדֵ֖
နယ်မြေ

נַחֲלַת֣
အမွေ–၏
H5159

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

עָשׂ֛וּ
ပြုကြ၏

ה זִמָּ֥
ဇိမ်မုှ
H2154

וּנְבָלָ֖ה
–နငှ့်ယုတ်မာမုှကုိ
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၌
H3478

အကျွန်ပ်ုသည်လည်း မယားငယ်အကောင်ကုိယူ၍ အပုိင်းပုိင်းဖြတ်ပြီးမှ၊ ဣသရေလအမျ ိုး အမွေခံ ရာ ပြည်တရှောက်လုံးသ့ုိ 

ပေးလိက်ုပါ၏။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ ဆုိးညစ် သောအမုှ၊ အဓမ္မအမုှကုိ ပြုကြပါပြီ။-

הִנֵּ֥ה7
ကြည့်လော့
H2009

כֻלְּכֶ֖ם
သင်တုိ့အားလုံး
H3605

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

הָב֥וּ
ပေးကြလော့
H3051

לָכֶם֛
သင်တုိ့–အတွက်

דָּבָ֥ר
စကား
H1697

וְעֵצָ֖ה
–နငှ့်အကြံဉာဏ်ကုိ
H6098

הֲלֹֽם׃
ဤနေရာ–၌
H1988

သင်တုိ့ရိှသမျှသည် ဣသရေလအမျ ိုး ဖြစ်ကြပါ၏။ ဤအရပ်၌ တုိင်ပင်စီရင်ကြပါလောဟ့ ုပြောဆုိ လေ၏။-

וַיָּקָ֙ם8֙
–၍ထကြ၏

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျားသည်

ישׁ כְּאִ֥
လတူစ်ယောက်–က့ဲသ့ုိ
H0376

אֶחָ֖ד
တစ်ဦးတည်း
H0259

ר לֵאמֹ֑
ပြော–၍
H0559

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

נֵלֵךְ֙
သွားကြမည်
H3212

אִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

לְאָהֳל֔וֹ
မိမိတဲ–သ့ုိ
H0168

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

נָס֖וּר
ဖယ်ခွာကြမည်
H5493

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
မိမိအိမ်–သ့ုိ

လအူပေါင်းတုိ့သည် တယောက်သောသူက့ဲသ့ုိ ထ၍ ငါတုိ့သည် တယောက်မျှ မိမိတဲသ့ုိမသွား၊ မိမိ အိမ်သ့ုိမပြန။်-
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https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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https://biblehub.com/hebrew/259.htm
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ה9 וְעַתָּ֕
–နငှ့်ယခုတွင်
H6258

זֶה֣
ဤအရာသည်
H2088

ר הַדָּבָ֔
–ထုိအမုှ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ה נַעֲשֶׂ֖
ငါတုိ့ပြုမည်

לַגִּבְעָה֑
ဂိဗာ–အား
H1390

עָלֶ֖יהָ
–ထုိအရာအပေါ–်၌

ל׃ בְּגוֹרָֽ
စာရေးတံ–အားဖြင့်
H1486

ဂိဗာမြို့၌ အဘယ်သ့ုိ ပြုမည်နည်း ဟမူူကား၊ စာရေးတံချ၍ အတုိက်သွားမည်။

חְנו10ּ וְלָקַ֣
–၍ငါတုိ့ယူမည်
H3947

עֲשָׂרָה֩
ဆယ်ယောက်
H6235

ים אֲנָשִׁ֨
လမူျားကုိ
H0376

ה לַמֵּאָ֜
–ထုိရာ–မှ
H3967

ל  ׀לְכֹ֣
ခပ်သိမ်းသော
H3605

שִׁבְטֵי֣
အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ–၏
H3478

וּמֵאָ֤ה
–နငှ့်ရာတစ်ရာ
H3967

לָאֶלֶ֙ף֙
–ထုိထောင်–မှ
H0505

וְאֶלֶ֣ף
–နငှ့်ထောင်တစ်ထောင်
H0505

ה לָרְבָבָ֔
–ထုိသောင်း–မှ
H7233

חַת לָקַ֥
ယူရန်
H3947

ה צֵדָ֖
ရိက္ခာကုိ
H6720

לָעָם֑
–ထုိလမူျား–အတွက်

לַעֲשׂ֗וֹת
ပြုရန်

לְבוֹאָם֙
ရောက်လာသောအခါ
H0935

לְגֶבַ֣ע
ဂေဘ–သ့ုိ
H1387

ן בִּנְיָמִ֔
ဗင်္ယာမိန–်၏
H1144

כְּכָל־
အလုံးစံုအတုိင်း–
H3605

ה נְּבָלָ֔ הַ֨
–ထုိယုတ်မာမုှ
H5039

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ה עָשָׂ֖
ပြု၏

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၌
H3478

ဗင်္ယာမိနခ်ရုိင် ဂိဗာမြို့သားတုိ့သည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးတုိ့၌ ပြုသမျှသော အဓမ္မအမုှနငှ့် ညီလျော်စွာ လမူျားတ့ုိသည် 

ထုိမြို့သ့ုိရောက်၍ အပြစ်ဒဏ်ပေးမည်အကြောင်း၊ သူတုိ့စားစရိတ်ကုိ ပ့ုိစေခြင်းငှါ ဣသရေလအမျ ိုးအနယ်ွအပေါင်းတုိ့၌ 

လတူရာတွင် တဆယ်၊ တထောင်တွင်တရာ၊ တသောင်းတွင် တထောင်တုိ့ကုိ ရွေးကောက်ကြကုနအံ်ဟ့ ုဆုိလျက်၊

ף11 אָסֵ֞ וַיֵּֽ
–၍စုဝေးကြ၏
H0622

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

ישׁ כְּאִ֥
လတူစ်ယောက်–က့ဲသ့ုိ
H0376

אֶחָ֖ד
တစ်ဦးတည်း
H0259

ים׃ חֲבֵרִֽ
ပေါင်းဖော်များ
H2270

פ
—

ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည် ဂိဗာမြို့တဘက်၌ စည်းဝေး၍ တယောက်သောသူက့ဲသ့ုိ သင်းဖ့ဲွလျက်နေကြ၏။

יִּשְׁלְח֞ו12ּ וַֽ
–၍စေလွှတ်ကြ၏
H7971

שִׁבְטֵ֤י
အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့
H7626

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

ים אֲנָשִׁ֔
လမူျားကုိ
H0376

בְּכָל־
အလုံးစံု–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့
H7626

ן בִנְיָמִ֖
ဗင်္ယာမိန–်၏
H1144

ר לֵאמֹ֑
ပြော–၍
H0559

מָה֚
အဘယ်
H4100

הָרָעָה֣
–ထုိဆုိးညစ်မုှ

את הַזֹּ֔
–ထုိဤအရာ
H2063

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ה נִהְיְתָ֖
ဖြစ်ပွား၏
H1961

ם׃ בָּכֶֽ
သင်တုိ့–၌

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊ ဗင်္ယာမိနခ်ရုိင်တရှောက်လုံးသ့ုိ စေလွှတ်၍၊ သင်တုိ့တွင် ပြုသော ဤအဓမ္မအမုှကား 

အဘယ်သ့ုိနည်း။

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1387.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2270.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


ה13 וְעַתָּ֡
–နငှ့်ယခုတွင်
H6258

֩ תְּנוּ
အပ်န ှကံြလော့
H5414

אֶת־
–ထုိ–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֨
–ထုိလမူျားကုိ
H0376

בְּנֵֽי־
–သားတုိ့–

עַל בְלִיַּ֜
ဗေလိယလ–၏
H1100

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူတုိ့

בַּגִּבְעָה֙
ဂိဗာ–၌
H1390

ם וּנְמִיתֵ֔
–၍ငါတုိ့သတ်မည်
H4191

ה וּנְבַעֲרָ֥
–၍ငါတုိ့ပယ်ရှင်းမည်

רָעָ֖ה
ဆုိးညစ်မုှကုိ

מִיִּשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–မှ
H3478

א ֹ֤ וְל
–သော်လည်းမ–
H3808

֙ אָבוּ
အလိရိှုကြ
H0014

)בְּנֵי֣  (
–သားတုိ့သည်
H1121

ן בִּנְיָמִ֔
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

עַ לִשְׁמֹ֕
နားထောင်ရန်
H8085

בְּק֖וֹל
အသံ–ကုိ

אֲחֵיהֶ֥ם
မိမိညီအစ်ကုိတုိ့–၏
H0251

בְּנֵֽי־
–သားတုိ့–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၏
H3478

ယခုမှာ ဂီဗာမြို့၌ရိှသော ထုိအဓမ္မလတုိူ့ကုိ ငါတုိ့ယူ၍ သတ်သဖြင့် ဣသရေလအမျ ိုးထဲက ဒစုရုိက် အပြစ်ကုိ 

ပယ်ရှားမည်အကြောင်း ထုိလတုိူ့ကုိအပ်ကြပါဟ ုမှာလိက်ုကြ၏။ သ့ုိရာတွင် ဗင္်ယာမိန ်အမျ ိုးသားတ့ုိသည်၊ ညီအစ်ကုိ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့စကားကုိ နားမထောင်ဘဲ၊

וַיֵּאָסְפ֧ו14ּ
–၍စုဝေးကြ၏
H0622

בְנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

ן בִנְיָמִ֛
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

מִן־
–မှ–

ים הֶעָרִ֖
–ထုိမြို့များ

הַגִּבְעָתָ֑ה
ဂိဗာ–သ့ုိ
H1390

את לָצֵ֥
ထွက်ရန်
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
–ထုိစစ်ပဲွ–အတွက်
H4421

עִם־
–နငှ့်–

בְּנֵי֥
–သားတ့ုိ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–
H3478

ထုိအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ စစ်တုိက်ခြင်းငှါ၊ အမြို့မြို့အရွာရွာက ထွက်၍ ဂိဗာမြို့၌ စည်းဝေးကြ၏။-

15֩ קְדוּ וַיִּתְפָּֽ
–၍ရေတွက်ကြ၏

י בְנֵ֨
–သားတ့ုိ

ן בִנְיָמִ֜
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

בַּיּ֤וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַהוּא֙
–ထုိထုိနေ့
H1931

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
မြို့များ–မှ

ים עֶשְׂרִ֨
နစ်ှသောင်း
H6242

ה וְשִׁשָּׁ֥
–နငှ့်ခြောက်
H8337

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֖
ယောက်
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
ထုတ်ဆဲွသော
H8025

חָרֶ֑ב
ဓားကုိ
H2719

בַד לְ֠
သီးခြား
H0905

מִיֹּשְׁבֵ֤י
ဂိဗာ–ထုိနေထုိင်သူများ–မှ
H3427

הַגִּבְעָה֙
–ထုိဂိဗာ–၏
H1390

קְד֔וּ הִתְפָּ֣
ရေတွက်ကြ၏

ע שְׁבַ֥
ခုနစ်ရာ
H7651

מֵא֖וֹת
ရာပေါင်းများစွာ
H3967

ישׁ אִ֥
ယောက်
H0376

בָּחֽוּר׃
ရွေးချယ်ထားသော
H0977

ထုိအခါ ဂိဗာမြို့သား ယောက်ျားကောင်း ခုနစ်ရာမှတပါး အမြို့မြို့အရွာရွာက လာသော ဗင္်ယာ မိန ်အမျ ိုးသား အရေအတွက်ကား၊ 

ထားလက်နက်စဲွကုိင်သောသူ နစ်ှသောင်းခြောက်ထောင်တည်း။

ל 16 ׀מִכֹּ֣
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֗ה
–ထုိဤသူတုိ့–မှ
H2088

שְׁבַ֤ע
ခုနစ်ရာ
H7651

מֵאוֹת֙
ရာပေါင်းများစွာ
H3967

אִ֣ישׁ
ယောက်
H0376

בָּח֔וּר
ရွေးချယ်ထားသော
H0977

ר אִטֵּ֖
လက်ဝဲသမား
H0334

יַד־
လက်–
H3027

יְמִינ֑וֹ
မိမိလက်ယာ–၏
H3225

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

זֶ֗ה
–ထုိဤသူတုိ့သည်
H2088

קֹלֵעַ֧
ကျောက်ခဲကုိ ပစ်နိင်ုသော

בָּאֶ֛בֶן
ကျောက်ခဲ–ဖြင့်
H0068

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

ה שַּׂעֲרָ֖ הַֽ
–ထုိဆံခြည်မျှင်–ကုိ
H8185

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

א׃ יַחֲטִֽ
လွဲ
H2398

פ
—

ထုိလအူပေါင်းတုိ့တွင် လက်ဝဲလက်ကုိ သံုးတတ်သဖြင့်၊ ဆံခြည်တပင်ကုိ လောက်လွှဲနငှ့်မှနအ်ောင် ပစ်နိင်ုသော ယောက်ျားကောင်း 

ခုနစ်ှရာပါသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/1121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm


יש17ׁ וְאִ֨
–နငှ့်လူ
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ–၏
H3478

קְד֗וּ הִתְפָּֽ
ရေတွက်ကြ၏

לְבַד֙
သီးခြား
H0905

ן מִבִּנְיָמִ֔
ဗင်္ယာမိန–်မှ
H1144

ע אַרְבַּ֨
လေးသောင်း
H0702

מֵא֥וֹת
ရာပေါင်းများစွာ
H3967

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֖
ယောက်
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
ထုတ်ဆဲွသော
H8025

חָרֶ֑ב
ဓားကုိ
H2719

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

זֶה֖
–ထုိဤသူတုိ့သည်
H2088

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်သား
H4421

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားမှတပါး ထားလက်နက်စဲွကုိင်၍ စစ်သူရဲဖြစ်သော ဣသရေလအမျ ိုးသား အရေ အတွက်ကား လေးသိနး်တည်း။

מו18ּ וַיָּקֻ֜
–၍ထကြ၏

וַיַּעֲל֣וּ
–၍တက်သွားကြ၏
H5927

֮ ית־אֵל בֵֽ
ဗေသလ–သ့ုိ
H1008

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
–၍မေးမြနး်ကြ၏
H7592

בֵאלֹהִים֒
ဘုရားသခင်–ကုိ
H0430

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–၍ပြောကြ၏
H0559

בְּנֵי֣
–သားတုိ့သည်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

מִי֚
အဘယ်သူ
H4310

יַעֲלֶה־
တက်မည်နည်း–
H5927

נוּ לָּ֣
ငါတုိ့–အတွက်

ה בַתְּחִלָּ֔
ပထမဦးစွာ
H8462

לַמִּלְחָמָ֖ה
–ထုိစစ်ပဲွ–အတွက်
H4421

עִם־
–နငှ့်–

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ

ן בִנְיָמִ֑
ဗင်္ယာမိန–်
H1144

וַיֹּ֥אמֶר
–၍မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရားသည်
H3068

ה יְהוּדָ֥
ယုဒသည်
H3063

ה׃ בַתְּחִלָּֽ
ပထမဦးစွာ
H8462

ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်သ့ုိ ထ၍ သွားပြီးလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့တွင် အဘယ်သူသည် ဗင္်ယာမိန ်

အမျ ိုးကုိ အဦး ချသွီားရပါမည်နည်းဟ ုဘုရားသခင်ထံတော်၌ မေးလျှောက် ကြသော်၊ ထာဝရဘုရားက၊ ယုဒသည် 

အဦးချသွီားရမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיָּק֥וּמו19ּ
–၍ထကြ၏

בְנֵֽי־
–သားတုိ့–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

קֶר בַּבֹּ֑
နနံက်–၌
H1242

חֲנ֖וּ וַיַּֽ
–၍တပ်ချကြ၏
H2583

עַל־
–ပေါ–်၌

ה׃ הַגִּבְעָֽ
–ထုိဂိဗာ
H1390

פ
—

နနံက်စောစော ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထ၍ ဂိဗာမြို့အနား၌ တပ်ချပြီးမှ၊

וַיֵּצֵא20֙
–၍ထွက်သွား၏
H3318

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

לַמִּלְחָמָ֖ה
–ထုိစစ်ပဲွ–အတွက်
H4421

עִם־
–နငှ့်–

ן בִּנְיָמִ֑
ဗင္်ယာမိန–်
H1144

וַיַּעַרְכ֨וּ
–၍တပ်စီ၏

ם אִתָּ֧
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

ישׁ־ אִֽ
လ–ူ
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ–၏
H3478

מִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွကုိ
H4421

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
–ထုိဂိဗာ
H1390

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတုိ့ကုိ တုိက်ခြင်းငှါ ချသွီား၍ ဂိဗာမြို့ရှေ့မှာ စစ်ခင်းကျင်းလျက် နေကြ၏။

וַיֵּצְא֥ו21ּ
–၍ထွက်လာကြ၏
H3318

בְנֵֽי־
–သားတုိ့–

ן בִנְיָמִ֖
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

מִן־
–မှ–

הַגִּבְעָה֑
–ထုိဂိဗာ
H1390

יתוּ וַיַּשְׁחִ֨
–၍ဖျက်ဆီးကြ၏
H7843

ל בְיִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ–၌
H3478

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֗וּא
–ထုိထုိနေ့
H1931

יִם שְׁנַ֨
နစ်ှသောင်း
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֥
–နငှ့်နစ်ှ
H6242

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֖
ယောက်
H0376

רְצָה׃ אָֽ
မြေသ့ုိ
H0776

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် ဂိဗာမြို့ထဲက ထွက်ပြီးလျှင်၊ ထုိနေ့တွင် ဣသရေလ လတူသောင်း နစ်ှထောင်တုိ့ကုိ မြေပေါမှ်ာ လဲှ၍ 

သတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


וַיִּתְחַזֵּ֥ק22
–၍အားယူကြ၏
H2388

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျားသည်

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

֙ וַיֹּסִפ֙וּ
–၍ထပ်မံကြ၏
H3254

ךְ לַעֲרֹ֣
တပ်စီရန်

ה מִלְחָמָ֔
စစ်ပဲွကုိ
H4421

בַּמָּק֕וֹם
–ထုိနေရာ–၌
H4725

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

עָ֥רְכוּ
တပ်စီကြ၏

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ–၌
H8033

בַּיּ֥וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הָרִאשֽׁוֹן׃
–ထုိပထမဆံုး
H7223

သ့ုိရာတွင် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ရဲရင့်သောစိတ်ကုိယူ၍ ပဌမနေ့တွင် စစ်ခင်းကျင်းသော အရပ်၌ တဖနခ်င်းကျင်းကြ၏။

וַיַּעֲל֣ו23ּ
–၍တက်သွားကြ၏
H5927

בְנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ–၏
H3478

וַיִּבְכּ֣וּ
–၍ငိကုြ၏
H1058

לִפְנֵֽי־
–ထုိရှေ့မှောက်–၌
H6440

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

הָעֶרֶב֒
–ထုိညနေ
H6153

וַיִּשְׁאֲל֤וּ
–၍မေးမြနး်ကြ၏
H7592

יהוָה֙ בַֽ
ထာဝရဘုရား–ထံ
H3068

ר לֵאמֹ֔
ပြော–၍
H0559

יף הַאוֹסִ֗
ထပ်မံ–မည်လော
H3254

לָגֶשֶׁ֙ת֙
ချဉ်းကပ်ရန်
H5066

ה לַמִּלְחָמָ֔
–ထုိစစ်ပဲွ–အတွက်
H4421

עִם־
–နငှ့်–

בְּנֵי֥
–သားတ့ုိ

ן בִנְיָמִ֖
ဗင်္ယာမိန–်
H1144

י אָחִ֑
ငါ–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

וַיֹּ֥אמֶר
–၍မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရားသည်
H3068

עֲל֥וּ
တက်ကြလော့
H5927

יו׃ אֵלָֽ
သူ–ထံသ့ုိ
H0413

פ
—

ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ သွား၍ ညဦးယံတုိင်အောင် ငိကုြွေးလျက်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ညီ ဗင္်ယာမိနအ်မျ ိုး သားတ့ုိကုိ 

တဖနစ်စ်တုိက်ရပါမည်လောဟ ုထာဝရဘုရားအား မေးလျှောက်သော်၊ ထာဝရဘုရားက ချသွီားကြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיִּקְרְב֧ו24ּ
–၍ချဉ်းကပ်ကြ၏
H7126

בְנֵֽי־
–သားတုိ့–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ–၏
H3478

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
–သားတုိ့

ן בִנְיָמִ֖
ဗင်္ယာမိန–်
H1144

בַּיּ֥וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

י׃ הַשֵּׁנִֽ
–ထုိဒတိုယ
H8145

ဒတိုယနေ့တွင် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးတ့ုိအနးီသ့ုိ ချဉ်းကြသောအခါ၊

25֩ וַיֵּצֵא
–၍ထွက်လာ၏
H3318

ן  ׀בִנְיָמִ֨
ဗင္်ယာမိနသ်ည်
H1144

ם  ׀לִקְרָאתָ֥
ကြိုဆုိ–၍
H7125

ן־ מִֽ
–မှ–

֮ הַגִּבְעָה
–ထုိဂိဗာ
H1390

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַשֵּׁנִי֒
–ထုိဒတိုယ
H8145

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
–၍ဖျက်ဆီးကြ၏
H7843

י בִבְנֵ֨
–သားတုိ့–၌

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ–၏
H3478

ע֗וֹד
ထပ်၍
H5750

שְׁמֹנַ֨ת
ဆယ့်ရှစ်
H8083

ר עָשָׂ֥
ထောင်ပေါင်းများစွာ
H6240

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֖
ယောက်
H0376

אָרְ֑צָה
မြေသ့ုိ
H0776

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶּה אֵ֖
–ထုိဤသူတုိ့သည်
H0428

לְפֵי שֹׁ֥
ထုတ်ဆဲွသော
H8025

רֶב׃ חָֽ
ဓားကုိ
H2719

ဗင်္ယာမိန ်အမျ ိုးသားတုိ့သည် ဂိဗာမြို့ထဲက ထွက်ပြီးလျှင်၊ ထားလက်နက်စဲွကုိင်သော ဣသရေလ လတူသောင်းရှစ်ထောင်တုိ့ကုိ 

မြေပေါ၌် လဲှ၍ သတ်ကြ၏။
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וַיַּעֲל֣ו26ּ
–၍တက်သွားကြ၏
H5927

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

֩ בְּנֵי
–သားတ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֨
ဣသရေလ–၏
H3478

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျားသည်

אוּ וַיָּבֹ֣
–၍လာကြ၏
H0935

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
ဗေသလ–သ့ုိ
H1008

֙ וַיִּבְכּוּ
–၍ငိကုြ၏
H1058

וַיֵּ֤שְׁבוּ
–၍ထုိင်ကြ၏
H3427

שָׁם֙
ထုိနေရာ–၌
H8033

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့မှောက်–၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

וַיָּצ֥וּמוּ
–၍အစာရှောင်ကြ၏
H6684

בַיּוֹם־
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֖וּא
–ထုိထုိနေ့
H1931

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

הָעָרֶ֑ב
–ထုိညနေ
H6153

יַּעֲל֛וּ וַֽ
–၍ပူဇော်ကြ၏
H5927

עֹל֥וֹת
မီးရ့ုိှယဇ်

ים וּשְׁלָמִ֖
–နငှ့်မိတ်သဟာယယဇ်တုိ့ကုိ
H8002

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့မှောက်–၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်းတုိ့သည် ဘုရားသခင်အိမ်တော်သ့ုိသွား၍ ငိကုြွေးလျက်၊ ထာဝရဘုရားထံတော်၌ ဝပ်လျက်၊ 

တနေ့လုံး ညဦးယံတုိင်အောင် အစာကုိ ရှောင်၍ ထာဝရဘုရားအား မီးရ့ုိှရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်တုိ့ကုိ ပူဇော်ကြ၏။

וַיִּשְׁאֲל֥ו27ּ
–၍မေးမြနး်ကြ၏
H7592

בְנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

יהוָה֑ בַּֽ
ထာဝရဘုရား–ထံ
H3068

ם וְשָׁ֗
–နငှ့်ထုိနေရာ–၌
H8033

֙ אֲרוֹן
သေတ္တာ
H0727

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉ်–၏
H1285

ים הָאֱלֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

ים בַּיָּמִ֖
–ထုိနေ့ရက်တုိ့–၌
H3117

ם׃ הָהֵֽ
–ထုိထုိအချနိ်
H1992

ထုိကာလ၌ ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ် သေတ္တာတော်ပါလျက်၊ အာရုန၏်သားဖြစ်သော ဧလာဇာ၏ သား ဖိနဟတ်သည်၊ 

သေတ္တာတော်ရှေ့မှာ အမုှစောင့်သည် ဖြစ်၍၊-

וּ֠פִינְחָס28
–နငှ့်ဖိနဟတ်သည်
H6372

בֶּן־
–သား–

אֶלְעָזָ֨ר
ဧလာဇာ–၏
H0499

ן־ בֶּֽ
–သား–

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန–်၏
H0175

׀עֹמֵד֣ 
ရပ်တည်သော
H5975

יו לְפָנָ֗
သူ–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

ים בַּיָּמִ֣
–ထုိနေ့ရက်တုိ့–၌
H3117

֮ הָהֵם
–ထုိထုိအချနိ်
H1992

֒ לֵאמֹר
ပြော–၍
H0559

ף הַאוֹסִ֨
ထပ်မံ–မည်လော
H3254

ע֜וֹד
ထပ်၍
H5750

לָצֵ֧את
ထွက်ရန်
H3318

לַמִּלְחָמָ֛ה
–ထုိစစ်ပဲွ–အတွက်
H4421

עִם־
–နငှ့်–

בְּנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

ן בִנְיָמִ֥
ဗင္်ယာမိန–်
H1144

י אָחִ֖
ငါ–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

אִם־
သ့ုိမဟတ်ု–

ל אֶחְדָּ֑
ငါရပ်မည်လော
H2308

וַיֹּ֤אמֶר
–၍မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရားသည်
H3068

עֲל֔וּ
တက်ကြလော့
H5927

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

מָחָ֖ר
နက်ဖြန်
H4279

אֶתְּנֶנּ֥וּ
ငါအပ်န ှမံည်
H5414

ךָ׃ בְיָדֶֽ
သင်–၏လက်–၌
H3027

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့က၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ ညီဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတ့ုိကုိ တဖနသွ်ား၍ တုိက်ရပါမည်လော၊ 

မသွားဘဲနေရပါမည်လောဟ ုထာဝရဘုရားအား မေးလျှောက်သော်၊ ထာဝရ ဘုရားက သွားကြလော။့ နက်ဖြနန်ေ့တွင် သူတုိ့ကုိ 

သင်တုိ့လက်၌ ငါအပ်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיָּ֤שֶׂם29
–၍ချထား၏

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလသည်
H3478

ים רְבִ֔ אֹֽ
ချောင်းမြောင်းသူများကုိ
H0693

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
–ထုိဂိဗာ
H1390

יב׃ סָבִֽ
ပတ်လည်–၌
H5439

פ
—

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ဂိဗာမြို့ပတ်လည်၌ ကင်းစောင့်လတုိူ့ကုိ ထားပြီးမှ၊
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וַיַּעֲל֧ו30ּ
–၍တက်သွားကြ၏
H5927

בְנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ–၏
H3478

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
–သားတုိ့

ן בִנְיָמִ֖
ဗင်္ယာမိန–်
H1144

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
–ထုိတတိယ
H7992

וַיַּעַרְכ֥וּ
–၍တပ်စီကြ၏

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
–ထုိဂိဗာ
H1390

עַם כְּפַ֥
အကြိမ်–က့ဲသ့ုိ
H6471

עַם׃ בְּפָֽ
–ထုိအကြိမ်
H6471

တတိယနေ့တွင် ဗင်္ယာမိန ်အမျ ိုးသားတုိ့ရိှရာသ့ုိ ချသွီား၍၊ ယမနက့ဲ်သ့ုိ ဂိဗာမြို့အနား၌ စစ်ခင်းကျင်း လျက် နေကြ၏။

וַיֵּצְא֤ו31ּ
–၍ထွက်လာကြ၏
H3318

בְנֵֽי־
–သားတုိ့–

֙ בִנְיָמִן
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

לִקְרַ֣את
ကြိုဆုိ–၍
H7125

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျားကုိ

הָנְתְּק֖וּ
ဆဲွခေါခံ်ရကြ၏
H5423

מִן־
–မှ–

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

לּוּ וַיָּחֵ֡
–၍အစပြုကြ၏

לְהַכּוֹת֩
ဒဏ်ရာထိစေရန်
H5221

ם מֵהָעָ֨
–ထုိလမူျား–မှ

ים חֲלָלִ֜
ကျဆံုးသူများကုိ

׀כְּפַעַ֣ם 
အကြိမ်–က့ဲသ့ုိ
H6471

עַם בְּפַ֗
–ထုိအကြိမ်
H6471

מְסִלּוֹת֙ בַּֽ
–ထုိလမ်းမကြီးများ–ပေါ–်၌
H4546

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာ

ת אַחַ֜
တစ်ခုသည်
H0259

עֹלָה֣
တက်သွားသော
H5927

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
ဗေသလ–သ့ုိ
H1008

וְאַחַ֤ת
–နငှ့်တစ်ခုသည်
H0259

גִּבְעָתָ֙ה֙
ဂိဗာ–သ့ုိ
H1390

ה בַּשָּׂדֶ֔
–ထုိကွင်းပြင်–၌

ים כִּשְׁלֹשִׁ֥
သံုးဆယ်–ခန ့်
H7970

ישׁ אִ֖
ယောက်
H0376

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၌
H3478

ဗင်္ယာမိန ်အမျ ိုးသားတုိ့သည် အတုိက်ထွက်၍ မြို့နငှ့်ကွာသွားကြ၏။ ဗေသလမြို့သ့ုိ သွားသောလမ်း၊ ဂိဗာတောရွာသ့ုိ 

သွားသောလမ်းတွင် ယမနက့ဲ်သ့ုိ ဣသရေအလအမျ ိုးသူရဲတုိ့ကုိ လပ်ုကြံစပြု၍ လသံုူးဆယ်ခန ့မ်ျှ သေကြ၏။

32֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–၍ပြောကြ၏
H0559

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိသည်

ן בִנְיָמִ֔
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

ים נִגָּפִ֥
ရံုှးနမ့်ိကြပြီ
H5062

הֵ֛ם
သူတုိ့သည်
H1992

לְפָנֵי֖נוּ
ငါတုိ့–ရှေ့–၌
H6440

כְּבָרִאשֹׁנָה֑
ယခင်–က့ဲသ့ုိ
H7223

וּבְנֵי֧
–သော်လည်း–သားတ့ုိသည်

יִשְׂרָאֵל֣
ဣသရေလ–၏
H3478

אָמְר֗וּ
ပြောကြ၏
H0559

נָנוּ֙סָה֙
ငါတ့ုိထွက်ပြေးကြစ့ုိ
H5127

הוּ וּֽנְתַקְּנֻ֔
–၍ဆဲွထုတ်ကြစ့ုိ
H5423

מִן־
–မှ–

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

מְסִלּֽוֹת׃ הַֽ
–ထုိလမ်းမကြီးများ–ပေါ–်သ့ုိ
H4546

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတုိ့က၊ သူတုိ့သည် ယမနက့ဲ်သ့ုိ ငါတုိ့ရှေ့မှာ ရံုှးကြပြီဟ ုဆုိသော်လည်း၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိက 

ပြေးကြကုနအံ်၊့ သူတုိ့ကုိ မြို့နငှ့်ဝေးသော လမ်းတုိ့သ့ုိ သွေးဆောင်ကြကုနအံ်ဟ့ ုဆုိလျက်၊

ל 33 ׀וְכֹ֣
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ–၏
H3478

קָמ֚וּ
ထကြ၏

מִמְּקוֹמ֔וֹ
မိမိနေရာ–မှ
H4725

וַיַּעַרְכ֖וּ
–၍တပ်စီကြ၏

תָּמָר֑בְּבַעַ֣ל 
ဗာလတာမာ–၌
H1193

וְאֹרֵ֧ב
–နငှ့်ချောင်းမြောင်းသူများ
H0693

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ–၏
H3478

יחַ מֵגִ֥
ထွက်ပေါလ်ာကြ၏
H1518

מִמְּקֹמ֖וֹ
မိမိနေရာ–မှ
H4725

עֲרֵה־ מִמַּֽ
ဂေဘ–ထုိလိှင်ုး–မှ
H4629

גָֽבַע׃
ဂါဗာ–
H1390

ဣသရေလလအူပေါင်းတုိ့သည် မိမိတုိ့ နေရာအရပ်မှထ၍ ဗာလတာမာမြို့၌ စစ်ခင်းကြ၏။ ကင်း စောင့်လျက်နေသော 

ဣသရေလလတုိူ့သည်လည်း မိမိတုိ့နေရာ ဂိဗာလင်ွပြင်မှ ထကြသဖြင့်၊
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34֩ וַיָּבֹאוּ
–၍လာကြ၏
H0935

גֶד מִנֶּ֨
ရှေ့–မှ
H5048

ה לַגִּבְעָ֜
ဂိဗာ–သ့ုိ
H1390

עֲשֶׂרֶת֩
ဆယ်
H6235

ים אֲלָפִ֨
ထောင်ပေါင်းများစွာ
H0505

ישׁ אִ֤
ယောက်
H0376

בָּחוּר֙
ရွေးချယ်ထားသော
H0977

מִכָּל־
အလုံးစံု–မှ
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
–နငှ့်–ထုိစစ်ပဲွသည်
H4421

כָּבֵדָ֑ה
ပြင်းထန၏်
H3513

וְהֵם֙
–နငှ့်သူတုိ့သည်
H1992

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יָדְע֔וּ
သိကြ
H3045

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

נֹגַעַ֥ת
ထိတွေ့နေပြီ
H5060

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–အပေါ–်၌

ה׃ הָרָעָֽ
–ထုိဆုိးညစ်မုှ

פ
—

ဣသရေလအမျ ိုးသား ယောက်ျားကောင်း တသောင်းတုိ့သည် ဂိဗာမြို့သ့ုိ ချလီာ၍၊ ဗင္်ယာမိန ်အမျ ိုး သားတ့ုိသည် 

ဘေးရောက်လနုးီသည်ကုိ မရိပ်မိသောကြောင့်၊ ကျပ်တည်းစွာ ဆီး၍ တုိက်ကြ၏။

ף35 וַיִּגֹּ֨
–၍ဒဏ်ခတ်တော်မူ၏
H5062

׀יְהוָה֥ 
ထာဝရဘုရားသည်
H3068

ת־ אֶֽ
–ထုိ–ကုိ
H0853

֮ בִּנְיָמִן
ဗင်္ယာမိနကုိ်
H1144

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့မှောက်–၌
H6440

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
–၍ဖျက်ဆီးကြ၏
H7843

י בְנֵ֨
–သားတ့ုိ–

יִשְׂרָאֵ֤ל
ဣသရေလ–၏
H3478

֙ בְּבִנְיָמִן
ဗင္်ယာမိန–်၌
H1144

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֔וּא
–ထုိထုိနေ့
H1931

ים עֶשְׂרִ֨
နစ်ှသောင်း
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֥
–နငှ့်ငါး
H2568

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

וּמֵאָ֖ה
–နငှ့်ရာ
H3967

אִ֑ישׁ
ယောက်
H0376

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶּה אֵ֖
–ထုိဤသူတုိ့သည်
H0428

לֵף שֹׁ֥
ထုတ်ဆဲွသော
H8025

רֶב׃ חָֽ
ဓားကုိ
H2719

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဗင်္ယာမိနလ်တုိူ့ကုိ ဣသရေလလတုိူ့ရှေ့မှာ ရံုှးစေတော်မူသဖြင့်၊ ထ့ုိနေ့ တွင် ဣသရေလ လတုိူ့သည် 

ထားလက်နက်စဲွကုိင်သော ဗင်္ယာမိနလ်နူစ်ှသောင်းငါးထောင်တရာ တုိ့ကုိ ပယ်ရှင်းကြ၏။

וַיִּרְא֥ו36ּ
–၍မြင်ကြ၏
H7200

בְנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

ן בִנְיָמִ֖
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

נִגָּ֑פוּ
ရံုှးနမ့်ိကြပြီ
H5062

וַיִּתְּנ֨וּ
–၍ပေးကြ၏
H5414

ישׁ־ אִֽ
လ–ူ
H0376

יִשְׂרָאֵ֤ל
ဣသရေလ–၏
H3478

מָקוֹם֙
နေရာကုိ
H4725

ן לְבִנְיָמִ֔
ဗင်္ယာမိန–်အား
H1144

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ טְחוּ בָֽ
ယံုကြည်ကြ၏
H0982

אֶל־
–ထုိ–ကုိ
H0413

ב הָאֹ֣רֵ֔
–ထုိချောင်းမြောင်းသူများ
H0693

אֲשֶׁר
–ထုိသူတုိ့ကုိ

מוּ שָׂ֖
ချထားကြ၏

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
–ထုိဂိဗာ
H1390

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် မိမိတုိ့ ရံုှးသည်ကုိ သိမြင်ကြ၏။ ဣသရေလတုိူ့သည်၊ ဂိဗာမြို့အနား၌ ထားသော ကင်းတပ်ကုိ 

ကုိးစားသောကြောင့်၊ အစက ဗင်္ယာမိနလ်တုိူ့ရှေ့မှာ ဆုတ်ကြ၏

וְהָאֹרֵ֣ב37
–နငှ့်–ထုိချောင်းမြောင်းသူများသည်
H0693

ישׁוּ הֵחִ֔
အလျင်အမြနသွ်ားကြ၏

יִּפְשְׁט֖וּ וַֽ
–၍ကျူးကျော်ဝင်ကြ၏
H6584

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

הַגִּבְעָה֑
–ထုိဂိဗာ
H1390

וַיִּמְשֹׁךְ֙
–၍ဆဲွဆန ့က်ြ၏
H4900

ב הָאֹרֵ֔
–ထုိချောင်းမြောင်းသူများသည်
H0693

וַיַּ֥ךְ
–၍ဒဏ်ခတ်ကြ၏
H5221

אֶת־
–ထုိ–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့ကုိ

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

רֶב׃ חָֽ
ဓားလျှ ံ
H2719

ကင်းတပ်သားတုိ့သည် ဂိဗာမြို့သ့ုိ တဟနုတ်ည်းပြေးဝင်၍ အန ှံအ့ပြား တုိက်သဖြင့် တမြို့လုံးကုိ ထားနငှ့်လပ်ုကြံကြ၏။
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ד38 וְהַמּוֹעֵ֗
–နငှ့်–ထုိချနိး်ချက်သည်
H4150

הָיָה֛
ဖြစ်၏
H1961

ישׁ לְאִ֥
လ–ူအတွက်
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

עִם־
–နငှ့်–

הָאֹרֵ֑ב
–ထုိချောင်းမြောင်းသူများ
H0693

רֶב הֶ֕
မြှင့်တင်–၍

לְהַעֲלוֹתָ֛ם
တက်စေရန်
H5927

מַשְׂאַ֥ת
အတုိင်–
H4864

ן הֶעָשָׁ֖
–ထုိမီးခုိးကုိ
H6227

מִן־
–မှ–

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

မြို့ထဲမှာ ကြီးစွာသော မီးခုိးတက်စေရမည်အကြောင်း ဣသရေလလတုိူ့သည် ကင်းစောင့်လတုိူ့အား အကြံပေးနငှ့်ကြပြီဖြစ်၍၊

ך39ְ וַיַּהֲפֹ֥
–၍လှည့်၏
H2015

ישׁ־ אִֽ
လ–ူ
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

בַּמִּלְחָמָה֑
–ထုိစစ်ပဲွ–၌
H4421

ן וּבִנְיָמִ֡
–နငှ့်ဗင္်ယာမိနသ်ည်
H1144

֩ הֵחֵל
အစပြု၏

לְהַכּ֨וֹת
ဒဏ်ရာထိစေရန်
H5221

חֲלָלִ֤ים
ကျဆံုးသူများကုိ

ישׁ־ בְּאִֽ
လ–ူ၌
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

ים כִּשְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်–ခန ့်
H7970

ישׁ אִ֔
ယောက်
H0376

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אָמְר֔וּ
ပြောကြ၏
H0559

אַךְ֩
ဧကန်
H0389

נִגּ֨וֹף
ရံုှးနမ့်ိခြင်း
H5062

נִגָּ֥ף
ရံုှးနမ့်ိကြပြီ
H5062

הוּא֙
သူသည်
H1931

ינוּ לְפָנֵ֔
ငါတ့ုိ–ရှေ့–၌
H6440

כַּמִּלְחָמָ֖ה
–ထုိစစ်ပဲွ–က့ဲသ့ုိ
H4421

הָרִאשֹׁנָֽה׃
–ထုိပထမဆံုး
H7223

ဣသရေလလတုိူ့သည် စစ်တုိက်ရာတွင် ဆုတ်သောအခါ၊ ဗင္်ယာမိနလ်တုိူ့က၊ အကယ်၍ သူတုိ့သည် ယမနစ်စ်ရံုှးသက့ဲသ့ုိ 

ငါတုိ့ရှေ့မှာ ရံုှးကြပြီဟ ုဆုိလျက် သူရဲတုိ့ကုိ လပ်ုကြံစပြု၍ လသံုူးဆယ်ခန ့မ်ျှ သေကြ၏။

ת40 וְהַמַּשְׂאֵ֗
–နငှ့်–ထုိအတုိင်သည်
H4864

הֵחֵ֛לָּה
အစပြု၏

לַעֲל֥וֹת
တက်ရန်
H5927

מִן־
–မှ–

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

עַמּ֣וּד
တုိင်–
H5982

ן עָשָׁ֑
–ထုိမီးခုိးကုိ
H6227

וַיִּ֤פֶן
–၍လှည့်ကြည့်၏
H6437

֙ בִּנְיָמִן
ဗင်္ယာမိနသ်ည်
H1144

יו אַחֲרָ֔
နောက်–သ့ုိ

וְהִנֵּ֛ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

עָלָ֥ה
တက်သွား၏
H5927

כְלִיל־
အလုံးလုံး–
H3632

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့–၏

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
–ထုိမုိးကောင်းကင်–သ့ုိ
H8064

တဖန ်မီးလောင်၍ ထူထပ်သော မီးခုိးသည် မြို့ထဲမှာ တက်စရိှသောအခါ၊ ဗင္်ယာမိနလ်တုိူ့သည် ပြနက်ြည့်၍ မြို့ကုိလောင်သော 

မီးလျှသံည် မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ တက်သည်ကုိ မြင်ကြ၍၊

יש41ׁ וְאִ֤
–နငှ့်လူ
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

ךְ הָפַ֔
ပြနလှ်ည့်၏
H2015

וַיִּבָּהֵ֖ל
–၍ထိတ်လန ့၏်
H0926

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ן בִּנְיָמִ֑
ဗင်္ယာမိန–်၏
H1144

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה רָאָ֔
မြင်၏
H7200

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

נָגְעָ֥ה
ထိတွေ့ပြီ
H5060

עָלָ֖יו
သူ–အပေါ–်၌

ה׃ הָרָעָֽ
–ထုိဆုိးညစ်မုှ

ဣသရေလလတုိူ့သည် လှည့်၍ ပြနသ်ောအခါ၊ ဗင်္ယာမိနလ်တုိူ့သည် ဘေးရောက်ကြောင်းကုိ သိမြင်လျှင်၊-

וַיִּפְנ֞ו42ּ
–၍လှည့်ကြ၏
H6437

י לִפְנֵ֨
–ထုိရှေ့မှောက်–၌
H6440

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

ר הַמִּדְבָּ֔
–ထုိတောကနတ္ာရ–၏

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
–နငှ့်–ထုိစစ်ပဲွသည်
H4421

תְהוּ הִדְבִּיקָ֑
လိက်ုမီှ၏
H1692

וַאֲשֶׁר֙
–နငှ့်–ထုိသူတုိ့

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
–ထုိမြို့များ–မှ

ים מַשְׁחִיתִ֥
ဖျက်ဆီးနေသူတုိ့သည်
H7843

אוֹת֖וֹ
သူ–ကုိ
H0853

בְּתוֹכֽוֹ׃
အလယ်–၌
H8432

မိနး်မောတွေဝေ၍ ဣသရေလလတုိူ့ရှေ့မှာ တောလမ်းသ့ုိ ပြေးသော်လည်း၊ စစ်တုိက်လိက်ုလာ သော သူတုိ့သည် မီှသဖြင့် ပြေးသော 

သူတုိ့ကုိ၎င်း၊ မြို့ရွာများထဲက ထွက်လာသောသူတုိ့ကုိ၎င်း၊ တပြိုင်နက်ဖျက်ဆီးကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3632.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm


כִּתְּר֤ו43ּ
ဝုိင်းရံကြ၏
H3803

אֶת־
–ထုိ–ကုိ
H0853

֙ בִּנְיָמִן
ဗင္်ယာမိနကုိ်
H1144

הוּ הִרְדִיפֻ֔
လိက်ုကြ၏
H7291

מְנוּחָ֖ה
အနားမယူဘဲ
H4496

הִדְרִיכֻה֑וּ
နင်းခြေကြ၏
H1869

עַד֛
–တုိင်အောင်
H5704

נֹ֥כַח
ရှေ့ဘက်
H5227

הַגִּבְעָ֖ה
–ထုိဂိဗာ–၏
H1390

מִמִּזְרַח־
နေထွက်ရာ–အရပ်–မှ
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
နေ
H8121

ဗင်္ယာမိနလ်တုိူ့ကုိ ဝုိင်းလျက်လိက်ုလျက်၊ နခုါရွာမှစ၍ နေထွက်ရာဘက်၊ ဂိဗာမြို့အနားတုိင်အောင် န ှပ်ိနင်းကြ၏။

44֙ יִּפְּלוּ וַֽ
–၍ကျဆံုးကြ၏
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֔
ဗင္်ယာမိန–်မှ
H1144

שְׁמֹנָֽה־
ဆယ့်ရှစ်–
H8083

ר עָשָׂ֥
ထောင်ပေါင်းများစွာ
H6240

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

אִ֑ישׁ
ယောက်
H0376

אֶת־
–ထုိ–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶּה אֵ֖
–ထုိဤသူတုိ့သည်
H0428

אַנְשֵׁי־
လ–ူ
H0376

יִל׃ חָֽ
သူရဲကောင်းများ
H2428

ထုိအခါ ဗင်္ယာမိနသူ်ရဲ တသောင်းရှစ်ထောင်တုိ့သည် လဲ၍ သေကြ၏။

וַיִּפְנ֞ו45ּ
–၍လှည့်ကြ၏
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
–၍ပြေးကြ၏
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
–ထုိတောကနတ္ာရ–သ့ုိ

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

סֶלַ֣ע
ကျောက်ဆောင်
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
–ထုိရိမ္မုန–်၏

֙ לְלֻה֙וּ וַיְעֹֽ
–၍ကောက်ယူကြ၏

מְסִלּ֔וֹת בַּֽ
–ထုိလမ်းမကြီးများ–ပေါ–်၌
H4546

שֶׁת חֲמֵ֥
ငါးထောင်
H2568

ים אֲלָפִ֖
ထောင်ပေါင်းများစွာ
H0505

אִ֑ישׁ
ယောက်
H0376

יקוּ וַיַּדְבִּ֤
–၍လိက်ုကြ၏
H1692

֙ אַחֲרָיו
သူ–နောက်–သ့ုိ

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

ם גִּדְעֹ֔
ဂိဒုံ
H1440

וַיַּכּ֥וּ
–၍သတ်ကြ၏
H5221

נּוּ מִמֶּ֖
သူတုိ့–မှ

יִם אַלְפַּ֥
နစ်ှထောင်
H0505

ישׁ׃ אִֽ
ယောက်
H0376

ကြွင်းသော သူတ့ုိသည် လှည့်၍ တောအရပ် ရိမ္မုနက်ျောက်သ့ုိ ပြေးကြစဉ်တွင်၊ လိက်ုသော သူတုိ့သည် လငူါးထောင်တုိ့ကုိ 

လမ်းမှာဖမ်းမိကြ၏။ ဂိဒုံမြို့တုိင်အောင် အပြင်းလိက်ု၍ လနူစ်ှထောင်တုိ့ကုိလည်း သတ်ကြ၏။

46֩ וַיְהִי
–၍ဖြစ်၏
H1961

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
–ထုိကျဆံုးသူများသည်
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֗
ဗင္်ယာမိန–်မှ
H1144

עֶשְׂרִים֩
နစ်ှသောင်း
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֨
–နငှ့်ငါး
H2568

לֶף אֶ֥
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֛
ယောက်
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
ထုတ်ဆဲွသော
H8025

רֶב חֶ֖
ဓားကုိ
H2719

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֑וּא
–ထုိထုိနေ့
H1931

ת־ אֶֽ
–ထုိ–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶּה אֵ֖
–ထုိဤသူတုိ့သည်
H0428

אַנְשֵׁי־
လ–ူ
H0376

יִל׃ חָֽ
သူရဲကောင်းများ
H2428

ထုိနေ့တွင် လဲ၍ သေသော ဗင်္ယာမိန ်ထားစဲွသူရဲတုိ့ အရေအတွက်ကား၊ နစ်ှသောင်းငါးထောင်တည်း။

וַיִּפְנ֞ו47ּ
–၍လှည့်ကြ၏
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
–၍ပြေးကြ၏
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
–ထုိတောကနတ္ာရ–သ့ုိ

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

סֶלַ֣ע
ကျောက်ဆောင်
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
–ထုိရိမ္မုန–်၏

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်ရာ
H8337

מֵא֖וֹת
ရာပေါင်းများစွာ
H3967

אִ֑ישׁ
ယောက်
H0376

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
–၍နေထုိင်ကြ၏
H3427

בְּסֶלַ֣ע
ကျောက်ဆောင်–၌
H5553

רִמּ֔וֹן
ရိမ္မုန–်၏

אַרְבָּעָ֖ה
လေးလ
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
လများ
H2320

လခူြောက်ရာတ့ုိသည် လှည့်၍ တောအရပ်ရိမ္မုနက်ျောက်ကုိ မီှအောင်ပြေးသဖြင့်၊ ထုိကျောက် အောက်မှာ လေးလနေကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3803.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm


יש48ׁ וְאִ֨
–နငှ့်လူ
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ–၏
H3478

בוּ שָׁ֣
ပြနလ်ာကြ၏
H7725

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֤
–သားတုိ့

֙ בִנְיָמִן
ဗင္်ယာမိန–်
H1144

וַיַּכּ֣וּם
–၍ဒဏ်ခတ်ကြ၏
H5221

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

רֶב חֶ֔
ဓားလျှ ံ
H2719

מֵעִ֤יר
မြို့–မှ

מְתֹם֙
ပြည့်စံုသော
H4974

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

ה בְּהֵמָ֔
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

עַ֖ד
–တုိင်အောင်
H5704

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַנִּמְצָא֑
–ထုိတွေ့ရိှသမျှ
H4672

גַּ֛ם
လည်း
H1571

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הֶעָרִ֥
–ထုိမြို့များကုိ

הַנִּמְצָא֖וֹת
–ထုိတွေ့ရိှသမျှ
H4672

שִׁלְּח֥וּ
မီးရ့ုိှကြ၏
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
မီး–ဖြင့်
H0784

פ
—

ဣသရေလလတုိူ့သည် တဖန ်လှည့်၍၊ ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတ့ုိကုိ တုိက်လျက် မြို့ရွာ၌ ရိှသောလ၊ူ တိရစ္ဆာနတွ်ေ့သမျှတ့ုိကုိ 

ထားနငှ့်လပ်ုကြံ၍၊ တွေ့သမျှသော မြို့ရွာတုိ့ကုိ မီးရ့ုိှကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
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